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精彩短评

1、我所看的第一本自传。
2、最初吸引我的是聂鲁达的名字。特别疾风知劲草的感觉。这次在公司图书馆看到这本比我年纪还
要大的书，决定亲近一下他的文字。他真的很有想象力，是随心而活的性情中人。这样的文字，是不
会随着时间而灰飞烟灭的。
3、“我承认，我历尽沧桑”
4、也许我没有全身心地体验自己的经历；也许我体验的都是别人的生活
5、因为库切来到这本书，这位诗人最大的特点就是fucking 寡妇
6、 前面三分之一根本就是人生贏家在炫耀啊⋯⋯
7、越到最后，诗人的面目越模糊，时间和经历以及灵魂的力量塑造一个完整的人的一生
8、我喜欢你是寂静的，彷佛你消失了一样， 
　　你从远处聆听我，我的声音却无法触及你
9、还没读完，应该会由电子书节奏转变为纸质书节奏。

10、诗人的回忆录 回忆是一首诗 像风像大海 甘甜清新
11、我喜欢你是寂静的。
12、老聂的自传想说的是，搞遍全世界。。。
13、我最爱的诗人。
14、智利森林里滂沱的大雨啊。
15、很美的一本书，带着诗的语言。真
16、2016-11-19
17、什么才叫人民的艺术家
18、小时侯很少读和他有关的东西，好象是故意地回避了，认为他的政治色彩可能比较浓厚，后来才
发现那是另一种误解，很有能量很有爱也很坦率的孩子气的人，真正的诗人记录了不矫饰的诗意的生
活
19、翻译太臭了！读《爱情、疯狂和死亡的故事》发现翻译太臭，才想起来看这本书为什么看不下去
。有的译者真的要人命。期待一个好的版本。
20、当年三折从上海书城淘得。牛逼的书，看得我和木木都目瞪口呆！聂童鞋乃好强大XDD【其他评
论：（指聂鲁达自传两小段的不同翻译 内容是聂鲁达回忆1951年的中国经历。）意思上似乎陈实准确
，尤其是“官员的笑”这一点，不过语言感觉林光的有力。另外，一直对林光译的《基罗加作品选》
偏爱有加，可能加了不少印象分～(胡桑)/我觉得还是陈实翻译得好一些。林光翻译得可能文采多一些
，但其实也没有好多少，相反很多地方因为他的主观情感而使原来的意思不明。(关鹏飞1988)】
21、诗人的自传是用回忆与交织诗意目光写作出来杰作
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精彩书评

1、我喜欢你是寂静的我喜欢你是寂静的，彷佛你消失了一样，你从远处聆听我，我的声音却无法触
及你．好像你的双眼已经飞离去，如同一个吻，封缄了你的嘴．如同所有的事物充满了我的灵魂，你
从所有的事物中浮现，充满了我的灵魂．你像我的灵魂，一只梦的蝴蝶．你如同忧郁这个字．我喜欢
你是寂静的，好像你已远去．你听起来向在悲叹，一只如歌悲鸣的蝴蝶．你从远处听见我，我的声音
无法企及你：让我在你的沉默中安静无声．并且让我藉你的沉默与你说话，你的沉默明亮如灯，简单
如指环，你就像黑夜，拥有寂静与群星．你的沉默就是星星的沉默，遥远而明亮．我喜欢你是寂静的
，彷佛你消失了一样，遥远而且哀伤，彷佛你已经死了．彼时，一个字，一个微笑，已经足够．而我
会觉得幸福，因那不是真的而觉得幸福．
2、有些话他只藏心里。歌德会自然地振臂高呼：&quot;瞬间啊，请停一停！你真美！&quot;而他不会
，他会下意识的自问，是否浪费了光阴，&quot;回来耗掉一份故我/回来再度告别，再起程&quot;，重
要的是迎向前方——他的激情喷涌通常显得那样适时而矜持，他的诗文始终带着忧伤，带着根须、泥
土、阳光、芬芳，甚至智利的南方森林——也许正因如此，在一个陌生的瞬间，他的激情又会突然释
放巨大的能量，那是狂暴的情欲，那是革命者的怒吼，化作烟，燃成火。是的，红喇叭藤花是鲜血凝
成的花朵，洁白的喇叭藤花是白雪凝成的花朵，而巴勃罗·聂鲁达的文字，那是烟与火凝成的花朵
。1.森林。是诗人用言辞的魔杖装点了森林，还是森林凭其丰茂多幻呵护了诗人呢，他们总是走的那
样近。所以有时我们不得不&quot;忍受&quot;聂鲁达在向他的好友——智利森林，致敬中的&quot;暧
昧&quot;措辞：&quot;不了解智利大森林的人，也不会了解我们这个星球。&quot;不排除可能他是对的
，至少我们莫要反对的那般干脆。看看这位诗人的成长历程吧——迎着雨水、泥土、孤寂、芳香所滋
润的生活，不也正可称之为森林的生活？雨下如注的记忆里，我们看到了诗人最初的无助与胆怯；辽
远厚实的大地孕育了他的孤独，他的爱；还有芬芳，它不仅让宛若蝴蝶翅膀的花朵翩然飞舞，也让敏
锐易感渗入了诗人的心。于是，在那荒凉的南方土地上，生长出了常春藤、月桂、蕨类植物，以及聂
鲁达的诗。2.情欲。诗人常常是单纯与早熟的奇异混合体，那深沉的眸子里遮饰着温柔与狂放、自卑
与傲慢、热情与冷漠的抗挣。不经意间，膂力的放纵便在生命的河道上留下或浅或深的一道印记。《
自传》在对青春的描述中，似乎过早向我们袒露了诗人对情欲的纵容。这一次算吗？——少年聂鲁达
与两个姑娘追逐着跑进弄巷，而就在女劫匪要剥下诗人裤子的时候，恰巧从走廊里传来诗人父亲的脚
步声。他们立刻屏息住了。可是比起气息来说，一颗躁动的心要在瞬间安抚岂是容易的事？父亲衣带
上的面包香远远飘来，偷情的少年你会怎么想。最奇妙的描写是在《麦堆里的爱情》。清秋夜，在柔
软的金黄的麦秸堆里，诗人与萍水相逢的女子避开众人，滑向惊惧的欢乐。诗人尚不记得那女子的脸
，第二天他凭感觉细细搜寻，而期待中的一瞟终于撞上，女人对他不露形迹地微微一笑。诗人觉得
，&quot;她笑得比实际更爽朗，更深长，使我感到浑身舒畅。&quot;3.大海。如果说列车让这个外省人
浪迹城市，那么大海则把诗人推向一个更广阔的&quot;江湖&quot;——拉美、亚洲、欧洲、整个世界
。第一次面对大海时，他惊呆了，雪白的巨浪呵，似宇宙搏动般的心脏的轰鸣。随着岁月的流逝，他
成长起来，大海载他去了远方，并带来广袤的孤独，带来自立，带来新的人民，新的诗歌源水。他去
了马德里，又去了亚洲，在《走向世界之路》中，我们跟随诗人一起感受那喜忧参杂的亚洲之旅。我
们看到了与先前不同的内容，聂鲁达变得更忙碌了，他以更理性的姿态去看待事物：鸦片、贫穷、佛
像、革命......他开始走向人民，在人民中守住一份灿烂的孤独......某一时刻，他突然从《自传》中抬起
头来——大海，窗口的大海正用&quot;千百只泡沫的眼睛&quot;注意的看着写作的聂鲁达。&quot;多么
遥远的年代！&quot;诗人的内心深处涛声依旧。4.诗与生命。聂鲁达形容自己的诗和生命就象美洲的
一条大河，如同智利南方的一条湍流，浩浩荡荡奔向出海口。他用诗歌呼唤智慧、激情、友谊和爱，
他的诗&quot;还冲开进入人民心中的通道。&quot;——&quot;兄弟，我早就认识你了。&quot;这就是诗
人所渴望的奖赏。在《自传》中，沿着诗人的脚步，我们同样发现了那些脍炙人口的诗歌与诗人生命
的交融与分离。第一首诗是因何产生的？是出于对死去天鹅的怜悯？是身陷可怖边境地区的孤独
？&quot;这是哪儿抄来的？&quot;父亲随手打掉了少年聂鲁达虔诚献上的第一首诗。幸好呵，这漫不
经心的文学评论并没有扼住聂鲁达诗人灵魂的颤抖。他行过许多的路，承受住痛苦进行战斗，他也去
爱，去歌唱。在战火方酣的巴塞罗那，他拿出了《西班牙在我心中》，行经秘鲁高岗遗址，他留下了
《马丘比丘之巅》。蕴在内心世界的浓浓爱意催生了无数情诗，包括我极喜欢的《船长的诗》。一路
走过，他用诗来战斗，来赞美爱，表现美。 5.诗的威力。阿波里奈说过，&quot;怜悯我们这些正在开
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拓非现实疆域的人吧！&quot;而当聂鲁达引述这句话时，我们无疑看到了更多的自豪与骄傲。他的诗
歌献上了精神的面包，献上爱，也赢得了遍布世界的尊敬，赢取了无数的耳朵。好的诗在离开诗人的
那一瞬就已经独立了。它要在人们的口口传诵中滋长活力，也把那些易感的善良的心团结一起。聂鲁
达一次次激动的向我们展示他许多无可磨灭美好记忆：面对革命者、矿工朗诵自己的诗，&quot;看到
那些眼睛和眉毛如何紧随着韵律在发生变化......&quot;他们哭，他们被吸引了。同时，他们也赋予诗人
一种&quot;严寒与烈火的洗礼&quot;。诗人自问，这之后，自己还能一成不变吗？聂鲁达回忆了少年
时代一件有趣的经历。他在酒馆呵斥了两个斗欧的流氓，后来却被其中的一位堵在角落里，而当对方
或者面前之人就是诗人聂鲁达时，竟孩子似的嘤嘤哭起来，寻求诗人的谅解，并掏出女友的照片请聂
鲁达观看，&quot;她是由于您，堂巴勃罗，是由于我们背诵过您的诗才爱我的。&quot;6.敌手。就象苍
绿配桃红参差的对照，《自传》中的诗人形象多少也要靠一种精微的比照才日渐起来。有时我想，书
中那些富有戏剧性的对峙场面，在真实的世界里其实远非那般有趣。事件发生的彼时，诗人经历了怎
样的恐慌、惊惧？在自顾躲闪的纷乱中，他的目光可会比一只待宰的羔羊更和顺？而一切都已经过去
，聂鲁达平安地度过流亡岁月，从容地走下诗歌演讲台，从布宜诺斯艾利斯的牢狱里也全身而退。他
没有屈服，没有远理良心和诗。此刻，种种惊险而有趣的场面如水银泻地铺叙在我们面前，我们向聂
鲁达的敌人投去冷峻的目光，为聂鲁达的幸运逃逸拍手喝彩，也对他刻意渲染的事后小聪明报以会心
的微笑。毕竟聂鲁达的敌人，他&quot;唯一的敌人，乃是人民的敌人。&quot;7.友谊。风雨如晦的日子
里，他赢得了无数友谊。在《出发寻找战败者》一章，他甚至为我们献上了一段辛德勒式的经历——
诗人将几千名受纳粹威胁的西班牙人送去了智利。要细数他的友谊是不可能的，而书中那些感人的细
节仍轮番涌上我们的心岸。诗人在最忧伤的一章《写诗是一门手艺》里，悉数表达了对故去老友的哀
悼与敬意。好友辞世，诗人感到孤独，浸满乡愁的笔这样忧伤的写道：友谊的树在慢慢地掉叶子，最
高处的果实一个个落下来，冬天和死神不断地留下光秃秃的树枝......我们该体谅这位饱经风霜的老人
，体谅那超出我们承受的伤痛：时间到了，我的爱，该摘下这忧郁的玫瑰熄去繁星，把灰烬埋入泥
土...... （《舟子曲终》聂鲁达）
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